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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

DEPARTMENT OF STATE
WASHINGTON

Excellency:

I have the honor to refer to discussions between representatives of our two
Governments regarding the Agreement between the Government of Canada and
the Government of the United States of America for Water Supply and Flood
Control in the Souris River Basin, signed at Washington October 26, 1989 (the

“1989 Agreement”). I héve the further honor to propose:

A.  That the Bilateral Water Quality Monitoring Group (“Group”) established
pursuant to paragraph 3 of Article VI of the 1989 Agreement be dissolved.

B.  That the 1989 Agreement be amended as follows:

1. Paragraphs 3 through 5 of Article VI shall be deleted in their entirety.
Paragraphs 6 through 9 of Article VI shall be renumberéd as paragraphs 3
through 6;

2. The words “The Group shall” in the chapeau of the new paragraph 3 of
Article VI shall be deleted and replaced by the clause “The International A

Joint Commission (“IJC”) shall assist the Parties in the implementétion and

His Excellency
Michael F. Kergin,
Ambassador of Canada.
DIPLOMATIC NOTE
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review of the Program. Accordingly, the Commission is hereby given, by a
Reference pursuant to Article IX of the Boundary Waters Treaty of 1909, the
responsibility to”.

3. All other instances of “Group” shall be replaced with “IJC”.

If these proposals are acceptable to the Government of Canada, I have the
fuither honor to propose that this note, together with the Embassy’s reply to that
cffect, shall constitute an Agreement between our Governments, which shall enter
into force on the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the assurances of my highest consideration.

For the Secretary of State:

~

.

vDepartment of State,
Washington, D.C., January 14, 2005
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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Govemnment of Canada  Gouvernement du Canada
Embassy of Canada Ambassade du Canada

Washington, June 9, 2005

No. WSHDC-0163(e)

Secretary of State Condoleezza Rice:

I have the honour to acknowledge with thanks receipt of your Note of January 14,
2005 which refers to recent discussions between representatives of our two governments
regarding the Agreement between the Government of Canada and the Government of the
United States of America for Water Supply and Flood Control-in the Souris River Basin,
signed on October 26, 1989, and which proposes to amend the Agreement as follows:

A. That the Bilateral Water Quality Monitoring Group (“Group) established pursuant
to paragraph 3 of Article VI of the 1989 Agreement be dissolved.

B. That the 1989 Agreement be amended as follows:

1. Paragraphs 3 through S of Article VI shall be deleted in their entirety. Paragraphs 6
through 9 of Article VI shall be renumbered as paragraphs 3 through 6;

8%}

The words “The Group shall” in the chapeau of the new paragraph 3 of Article VI
shall be deleted and replaced by the clause “The International Joint Commission
(“IJC”) shall assist the Parties in the implementation and review of the Program.
Accordingly, the Commission is hereby given, by a Reference pursuant to Article
IX of the Boundary Waters Treaty of 1909, the responsibility to”;

3. All other instances of “Group” shall be replaced with “IJC”.

| have the further honour to inform you that the proposals outlined above and in
your Note are acceptable to the Government of Canada.
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Therefore, your Note, and this Note in reply, which is equally authentic in English and
French, shall constitute an Agreement between the Government of Canada and the Government
of the United States of America amending their 1989 Agreement for Water Supply and Flood
Control in the Souris River Basin which will enter into force on the date of this reply.

Accept the renewed assurances of my highest consideration.
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[ FRENCH TEXT — TEXTE FRANCALIS |

Govemment of Canada  Gouvernement du Canada
Embassy of Canada Ambassade du Canada

Washington, le 9 juin, 2005

No. WSHDC-0163(f)

Secrétaire d'état Condoleezza Rice:

J>ai ’honneur d’accuser réception avec remerciements de votre note du

14 janvier 2005 dans laquelle vous faites allusion aux récentes discussions qu’ont tenues
des représentants de nos gouvernements au sujet de I’ Accord entre le gouvernement du
Canada et le gouvernement des Etats-Unis d’ Amérique sur I’approvisionnement en eau et
la protection contre les crues dans le bassin de la riviére Souris, lequel a été signé le

26 octobre 1989. Selon cette note, les modifications suivantes sont proposées a cet
Accord :

A.

Que le Groupe bilatéral de surveillance de la qualité de 1’eau (Groupe) mis sur pied

conformément au paragraphe 3 de I’article VI de I’ Accord de 1989 soit dissous.

B.

Que I’ Accord de 1989 soit modifié comme suit :

Les paragraphes 3 a 5 de I’article VI sont supprimés en entier et les paragraphes 6 a
9 de P’article VI porteront désormais les numéros 3 a 6;

Les mots « les membres du Groupe devront » figurant dans le chapeau du nouveau
paragraphe 3 de [’article VI sont supprimés et remplacés par le texte suivant : « La
Commission mixte internationale (CMI) aidera les Parties a mettre en oeuvre et &
réviser le Programme. En conséquence, la Commission est investie par les
presentes, au moyen d’un renvoi conformément a 1’article IX du Traité relatif aux
eaux limitrophes de 1909, de 1a mission de »;

Le mot « Groupe » utilisé partout ailleurs dans I’ Accord est remplacé par
P’acronyme « CMI ».

J”ai également I’honneur de vous informer que le gouvernement du Canada accepte

les propositions exposées ci-dessus et dans votre note.
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En conséquence, votre note et la présente note en réponse, dont les versions frangaise et
anglaise font également foi, constituent entre le gouvernement du Canada et le gouvernement dés
Etats-Unis d’ Amérique un Accord modifiant leur Accord de 1989 sur Iapprovisionnement en
eau et la protection contre les crues dans le bassin de la riviere Souris, qui entrera en v1gueur ala
date de la présente réponse.

Je vous prie d’agréer 1”assurance renouvelée de ma plus haute considération.




